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Dear Friend:

As long as young men are conscripted for military duty there will be con-
scientious objectors in trouble with the law.

One young C.0. wrote from Albuquerque some months ago. Ee could no longer
conscientiously cooperate with the draft, and was arrested for failure to carry a
classification card. CCCO arranged for visits to the boy in the county jail while
awaiting trial; it paid his legal counsel. The court placed him on probation.

Another C.0., of limited educational background, did not understand draft
regulations. His draft board made little effort to advise him, Ee was classified
I-A snd denied full opportunity to present his C.0. claim. Draft officials were
urged to reopen the boy's classification to avoid injustice. They refused. An
attorney was secured to defend the boy. The federal judge recently acquitted the
C.0., sgreeing with CCCO that he had been denied due process.

These are examples of the services the Central Committee has provided to
hundreds of conscientious objectors. But the heart of its program is the day to
day personal counseling, the answering of questions, providing fellowship, and tek-
ing a stand beside these men who put conscience first.

The Central Committee for Conscientious Objectors was established in 1948
by representatives of religious, peace, and civil liberties organizations to assist
young men in difficulty with the draft law by reason of conscience. It has dome a
comendable job on a nation-wide basis counseling men, publishing literature, end
coordinating and sponsoring legal work. The results bemefit all of us who ere imter-
ested in preserving and promoting democratic ideals and religious liberty.

Ve are firm believers in the rights of conscience. We earnestly solicit
your financial assistence for the work of this committee. Checks should be made pay-
able to the Central Committee for Conscientious Objectors, and mailed in the return
envelope enclosed for your convenience. Any share that you feel you can take in
this work will be appreciated.

Sincerely,
Sy VI
Henry J. Cadbury Mordecai W. Johnson
Pl A A*vwm«, MW

Pitirim A. Sorokin Norman Thomas
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Дорогой Друг, 

До тех пор, пока молодые люди привлекаются к воинской повинности, отказчики совести будут встречаться с проблемами с законом.

Один молодой отказчик написал из Альбукерке несколько месяцев назад. Он больше не мог сознательно сотрудничать с призывом, и был арестован за отказ принимать классификационную карту. Центральный комитет сознательных отказчиков (ЦКСО) организовал встречи с юношей в тюрьме суда, пока он ждал заседания, а также заплатил его адвокату. Суд осудил его условно.

Другой сознательный отказчик с недостаточным уровнем образования не разобрался в правилах призыва. Призывная комиссия предприняла попытку призвать его. Ему была присвоена классификация I-A и он был полностью лишен возможности рассказать о своих сознательных убеждениях. К должностным лицам призывной комиссии обратились с тем, чтобы они переопределили классификацию юноши, чтобы избежать несправедливости. Они отказались. Был обеспечен адвокат, чтобы защитить мальчика. Федеральный судья недавно оправдал этого отказчика, согласившись с ЦКСО, что его ограничивали в течение всей процедуры.

Это всего лишь несколько примеров услуг, которые Центральный комитет оказывает сотням сознательных отказчиков. Но сутью его программы является ежедневное личное консультирование, ответы на вопросы, поддержание братства, и разъяснение на стендах (?) для тех, кто ставит совесть на первое место.

ЦКСО был основан в 1948 году представителями мирных религиозных сообществ и организаций по защите гражданских свобод, чтобы помогать молодым людям, имеющим убеждения совести, преодолевать трудности призывного законодательства. Была проделана похвальная (значительная) работа на общенациональных основах по консультированию, публикации литературы, координации и финансировании правовой работы. Результаты приносят пользу всем нам, кто заинтересован в сохранении и продвижении демократических идеалов и религиозной свободы.

Мы твердо верим в права совести. Мы искренне просим вашей финансовой поддержки для работы этого Комитета. Чеки должны приниматься к оплате в пользу ЦКСО и быть отправлены по почте в обратном конверте, закрытом для вашего удобства. Мы будем признательны за каждый вклад, который вы чувствуете, что можете внести в эту работу.

Пер. с англ. А.Фетисова.

